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Mark 10:2-16 

 

(10:2) 

 

προσελθόντες – aorist active participle προσέρχομαι = “to move towards, come/go 

to; approach; to apply oneself to something, turn to, occupy oneself with (a thing)” 

under BDAG 878a. 

 

ἐπηρώτων – imperfect active ἐπεροτάω = “to put a question to, ask; (of a judge’s 

questioning [interrogation] in making an investigation); (the usage of the word 

with regard to questioning deities); to make a request, ask for” under BDAG 362a. 

 

ἔξεστιν – present active ἔξειμι II = from ἐιμί under ἔξεστιν = to be authorized for 

the doing of something, it is right is authorized, is permitted, is proper; to be within 

the range of possibility, it is possible” under BDAG 348b. 

 

ἀπολῦσαι – aorist active infinitive ἀπολύω = “to grant acquittal, set free, release, 

pardon; to release from a painful condition, free, (passive) be freed; to permit or 

cause someone to leave a particular location, let go, send away, dismiss; to grant a 

request and so be rid of a person, satisfy; to dissolve a marriage relationship, to 

divorce; (middle) to make a departure from a locality, go away” under BDAG 

117b. 

 

πειράζοντες – present active participle πειράζω = “to make an effort to do 

something, try, attempt; to endeavor to discover the nature or character of 

something by testing, try, make trial of, put to the test; to attempt to entrap through 

a process of inquiry; to entice to improper behavior, tempt” under BDAG 792b. 

 

και προσελθοντες Φαρισαιοι
1
 

 

Grammatical note = Participles. Purpose. This use of the participle indicates the 

purpose (or end goal) of the main verb’s action and is similar to ἱνα + subjunctive 

or a purpose infinitive. Consequently, in translation the terms “in order to”, “so 

that”, or “that” will be added. There is a strong authorial preference for present 

tense participles to convey purpose. Because purpose generally points to a future 
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intended result, perhaps this pattern indicates that the aorist and perfect tense 

participles were generally considered not the best choice for future references 

(though there are exceptions). Because perfect participles occur prior to the action 

of the main verb, they will never be purpose participles (since the action of the 

participle has not been completed). Similarly, aorist participles almost never 

communicate purpose. In contrast, all adverbial future participles belong in this 

category. Some verbs, especially “seek” and “tempt” are lexically influenced and 

inherently convey the idea of purpose. Finally, with this construction, the participle 

will almost always follow the main verb. For more examples of purpose 

participles, see… Mark 10:2 (περιάζοντες). See KMP, 334 and n40. 

 

(10:3) 

 

ἀποκριθεὶς – aorist passive participle ἀποκρίνομαι = “answer, reply; continue 

(Hebraistically of the continuation of discourse like ענה or וּיען וּיאמר), begin, speak 

up” under BDAG 113b.  

 

ἐνετείλατο – aorist middle ἐντέλλω = “to give or leave instructions, command, 

order, give orders” under BDAG 339a. 

 

τί ὑμῖν ἐνετείλατο Μωϋσῆς; - This verse is cited by those who argue for the 

Mosaic authorship of the Pentateuch. Jesus said “what did Moses command? what 

did Moses write?” as if Moses personally wrote/commanded these verses. This is 

not the place to delve into a lengthy discussion for or against Mosaic authorship of 

the Pentateuch. I used to believe in Mosaic authorship – largely because I thought 

authorship was essential for inspiration and authority of Scripture – and stopped 

believing in it at some point during my graduate studies.  

 

One chief reason was my dissertation research which focused on the language of 

the Yahwistic source also known as the J source. Toward the end of my 

dissertation defense my professors asked if my views had changed as a result of 

my research. It was a significant moment because they were not testing me with 

this question (will he give the correct answer) so much as asking me, as a 

colleague, for my opinion. I replied that yes, I now believed, generally speaking, in 

the Documentary Hypothesis. Because in the course of my research I could see – 

perhaps “I thought I could see” – the distinct vocabulary and style of the different 

“sources” of the Pentateuch. Please note my professors did not believe in the 

Documentary Hypothesis – or at least my Doktorvater did not – but taught us that 

the Pentateuch (or at least the book of Genesis) was a literary unity. Sure perhaps 

different sources or traditions were used but basically one person or one group of 
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people composed this material within a short time frame. I wrote a few papers 

arguing for Mosaic authorship that today I would interpret the same evidence 

differently. In seminary I began to recognize more clearly the “pieces” of different 

sources assembled together to make a narrative whole. I could see how in some 

passages two distinct versions of a story were stitched together. And I could see the 

“stitches”. 

 

The handful of dear readers do not need to agree with me. And yes verses like this 

represent a challenge for someone who professes faith in Jesus Christ as word of 

God incarnate. If Jesus says “Moses said, Moses wrote, Moses commanded” that is 

a slam dunk argument right? Therefore Moses wrote this stuff. This is not the place 

to delve into a lengthy discussion but I would say “no not necessarily”. What about 

all the other evidence and arguments that indicate against Mosaic authorship? Let 

me put it crudely. Based on everything we see and know, if God said “as you walk 

upon the table of the earth” does that mean the world is flat? Or that we need to 

understand what God said in the light of everything else we know? I understand 

many intelligent Christians would say no that is outrageous. That is judging divine 

revelation by flawed human wisdom. What helped shift my thinking on this issue 

was a short simple book What Is the Bible? by John Barton. What kind of Bible 

has God actually given us? And if – yes if – Moses did not compose the Pentateuch 

then what does Jesus mean when he appears to assume Moses wrote this material? 

or David composed the Psalms? There are scholars who believe Scripture is 

authoritative and divinely inspired who offer answers to these fine questions. For 

now I note this is one of a handful of verses in which Jesus seems to assume the 

“traditional” view of authorship. If you look at all the times Jesus cites Scripture 

you will note it usually is not this specific (what does it say in the law and the 

prophets? what does the prophet say?). 

 

(10:4) 

 

ἐπέτρεψεν – aorist active ἐπιτρέπω = “to allow someone to do something, allow, 

permit; order, instruct” under BDAG 384b. 

 

βιβλίον, ου, τό = “brief written message, document; long written composition 

(either of a total work or of parts of a work), scroll, book” under BDAG 176a. 

 

ἀποστάσιον, ου, τό = “notice of divorce” under BDAG 120b. Hapax in the NT. 

 

γράψαι – aorist active infinitive γράφω. 
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ἀπολῦσαι – aorist active infinitive ἀπολύω. 

 

(10:5) 

 

σκληροκαρδία, ας, ἡ = “an unyielding frame of mind, hardness of heart, 

coldness, obstinacy, stubbornness” under BDAG 930a. 

 

ἔγραψεν – aorist active γράφω. 

 

ἐντολή, ῆς, ἡ = “a mandate o ordinance, command; (the singular takes in all the 

commandments as) the law; (ore frequently the plural stands for the totality of 

legal ordinances); (of specific commandments); (of divine commandments 

generally); (of God’s commands to Christ); (of commands of the angel of 

repentance); (of God’s expectation of Christians, with special references to their 

ethical decisions)” under BDAG 340a. 

 

(10:6) 

 

ἀρχή, ῆς, ἡ = “the commencement of something as an action, process, or state of 

being, beginning; one with whom a process begins, beginning; the first cause, the 

beginning; a point at which two surfaces or lines meet, corner; a basis for further 

understanding, beginning; an authority figure who initiates active or process, 

ruler, authority; the sphere of one’s official activity, rule, office” under BDAG 

137b. 

 

κτίσις, εως, ἡ = “act of creation, creation; the result of a creative act, that which is 

created; system of established authority that is the result of some founding action, 

governance system, authority system (also the act by which an authoritative 

body is created)” under BDAG 572b. 

 

ἄρσην, εν = “male” under BDAG 135b. Worth noting that the word for “male” is 

different from the word for “man”. 

 

θῆλυς, εια, ἡ = “female” under BDAG 455a. 

 

ἐποίησεν – aorist active indicative ποιέω. Nice regular and “classic” example of 

the aorist tense-form. 
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αὐτους
2
 

 

(10:7) 

 

ἕνεκεν – “(functions as preposition with genitive to indicate) cause of or reason for 

something, because of, on account of, for the sake of; marker of objective or 

purpose, in order that” under BDAG 334b. 

 

καταλείψει – future active καταλείπω = “to cause to be left in a place, leave 

(behind); (by dying) leave; (of things) leave (behind); to depart from a place, with 

implication of finality, leave; to cease from some activity, leave to one side, give 

up; to cause something to remain in existence or be left over, leave over; to leave 

something with design before departing, leave behind (of an inheritance); to cause 

to be left to one’s own resources, leave (behind); (by desertion of abandonment) 

leave behind, desert; leave without help (with the infinitive of result); to set 

something aside in the interest of something else, leave, abandon; give up, lose; set 

to one side, neglect” under BDAG 520a. 

 

προσκολληθήσεται – future passive προσκολλάομαι = “to adhere to closely, be 

faithfully devoted to, join (with dative)” under BDAG 881b. 

 

γυνή, αικός, ἡ = “an adult female person, woman; a married woman, wife; a newly 

married woman, bride” under BDAG 208b. 

 

και προσκολληθησεται προς την γυναικα αὐτου
3
 

 

(10:8) 

 

ἔσονται – future middle ἐιμί. 

 

σάρξ, σαρκός, ἡ = “the material that covers the bones of a human or animal body, 

flesh; the physical body as functional entity, body, physical body; (as something 

with physical limitations, life here on earth); (as instrument of various actions or 

expressions); (source of the sexual urge); one who is or becomes a physical being, 
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living being with flesh, (of humans) person, human being; (of transcendent 

entities); human/ancestral connection, human/mortal nature; the outward side of 

life” under BDAG 914b.  

 

Grammatical note = Predicate Nominative. Sometimes there are two nominatives 

in the sentence: a subject nominative and a predicate nominative. In these 

instances, the predicate nominative provides further information about the subject. 

At times the subject and the predicate nominative are virtually equivalent. More 

commonly however the predicate nominative describes a larger category of which 

the subject is a subset. In this regard the predicate nominative is not dissimilar to 

an apposition. Grammatically the predicate nominative serves as the complement 

(or completive) of a copulative verb (expressing a state of being rather than an 

action), that is, a linking verb such as εἰμί, γινομαι, ὑπασκω.  

 

(Note also that at times in the GNT the predicate nominative is substituted by the 

preposition εἰς plus an accusative noun. There is some discussion as to whether this 

construction reflects Semitic influence (see the discussion in Robertson, 458). The 

construction is found in places where a given NT writer cites the OT (LXX) as in 

Mark 10:8: “and the two will become one flesh” (...εἰς σαρκ μιαν = Genesis 2:24 

LXX))  

 

Since sentences with a predicate nominative have two nominatives in a sentence – 

the subject nominative and the predicate nominative – the question arises how one 

can distinguish the predicate nominative from the subject. Wallace supplies the 

following helpful guidelines: 

 

1. The subject is the pronoun, whether made explicit or implied in the finite verb. 

2. The subject will have the article. 

3. The subject may be a proper name. 

 

There are times when the above guidelines by themselves are not conclusive. In 

such instances the following “pecking order” can be established. First the pronoun 

is to be given priority. Second in adjudicating between articular nouns and proper 

names, word order may be determinative. See KMP, 54-55 and n24. 

 

(10:9) 

 

συνέζευξεν – aorist active συζεύγνυμι = “to make a pair, join together, pair” 

under BDAG 954a. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=mk+10%3A8&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=gen+2%3A24&version=NRSV;WLC


7 
 

χωριζέτω – present active imperative ζωρίζω = “to cause separation through use of 

space between, divide, separate; to separate by departing from someone, 

separate, leave, (passive frequently in active sense); be taken away, take one’s 

departure, go away (of stones that represent people); (in the case of… Hebrews 

7:26 the meaning can include not only that Christ has been separated from sinful 

humans by being exalted to the heavenly world… but also that because of his 

attributes… he is different from sinful humans)” under BDAG 1095a. 

 

(10:10) 

 

οἰκία, ας, ἡ = “a structure used as a dwelling, house; social unit within a dwelling, 

household, family” under BDAG 695a. 

 

 

μαθητής, ῆς, ὁ = “one who engages in learning through instruction from another, 

pupil, apprentice; one who is rather constantly associated with someone who has a 

pedagogical reputation or a particular set of views, disciple, adherent” under 

BDAG 609b. 

 

ἐπηρώτων – imperfect active ἐπερωτάω. 

 

(10:11) 

 

ἀπολύσῃ - aorist active subjunctive ἀπολύω. 

 

γαμήσῃ - aorist active subjunctive γαμέω = “to take another person as a spouse, 

marry; (said of a man); marry, enter matrimony; (of a woman); (passive) get 

married, be married; (of both sexes) marry” under BDAG 187b. 

 

μοιχᾶται – present passive μοιχάω = “(in our literature only in passive) be caused 

to commit adultery, be an adulterer/adulteress; (of a man); (of a man or 

woman); be guilty of infidelity in a transcendent relationship, be unfaithful” under 

BDAG 636b.  

 

(10:12) 

 

ἀπολύσασα – aorist active participle ἀπολύω. 

 

γαμήσῃ - aorist active subjunctive γαμέω. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=heb+7%3A26&version=NRSV;SBLGNT
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μοιχᾶται – present passive μοιχάω. 

 

(10:13) 

 

προσέφερον – imperfect active προσφέρω = “to bring something to someone, 

bring (active and passive); bring (to) (with accusative of thing), offer; to present 

something to someone by bringing it, bring, offer, present; to behave towards or 

deal with someone in a certain way, meet, deal with” under BDAG 886a. 

 

παιδίον, ου, τό = “a child, normally below the age of puberty, child; one who is 

open to instruction, child; one who is treasures in the way a parent treasures a 

child, child; (as a form of familiar address on the part of a respected person, who 

feels himself on terms of fatherly intimacy with those whom he addresses)” under 

BDAG 749b. 

 

ἅψηται – aorist middle subjunctive ἅπτω = “to cause illumination or burning to 

take place, light, kindle; to make close contact; touch, take hold of, hold; cling to; 

to partake of something with cultic implications, have contact with, touch; to touch 

intimately, have sexual contact; to make contact with a view to causing harm, 

touch” under BDAG 126a. 

 

ἐπετίμησαν – aorist active ἐπιτιμάω = “to express strong disapproval of someone, 

rebuke, censure, (also) speak seriously, warn; punish” under BDAG 384b. 

 

ἐπετιμησαν αὐτοις
4
 

 

Grammatical note = Pure Dative. As Robertson observes the main idea of the 

pure dative is “personal interest… The accusative, genitive and dative are all cases 

of inner relations, but the dative has a distinctive personal touch not true of the 

others”. The pure dative therefore indicates “the person to or for whom something 

is done” denoting “the person who is interested in or affected by the action”. When 

applied to things the idea usually becomes that of respect or reference. The pure 

dative can be subdivided into the dative of (1) indirect object (2) personal interest 

(whether dative or advantage or disadvantage) (3) reference or respect and (4) 

possession.  
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Indirect Object. Very commonly verbs take an accusative direct object as well as a 

dative indirect object. For more examples of the dative of indirect object, see… 

Mark 10:13. See KMP, 122-123 and n10. 

 

(10:14) 

 

ἰδὼν – aorist active participle ὁράω. 

 

ἠγανάκτησεν – aorist active ἀγανακτέω = “be indignant against what is assumed to 

be wrong, be aroused, indignant, angry” under BDAG 5a. 

 

ἄφετε – aorist active imperative ἀφίημι = “to dismiss or release someone or 

something from a place or one’s presence, let go, send away; give up, emit; to 

release from legal or moral obligation or consequence, cancel, remit, pardon; to 

move away, with implication of causing a separation, leave, depart from; leave it to 

someone to do something, let, let go, allow, tolerate” under BDAG 136a. 

 

ἔρχεσθαι – present middle infinitive ἔρχομαι. 

 

κωλύετε – present active imperative κωλύω = “to keep something from happening, 

hinder, prevent, forbid; (in relation to things) hinder, prevent, forbid something; 

keep something back, refuse, deny, withhold, keep back” under BDAG 580a. 

 

(10:15) 

 

δέξητα – aorist middle subjunctive δέχομαι = “to receive something offered or 

transmitted by another, take, receive; to take something in hand, grasp 

(something); to be receptive of someone, receive, welcome; to overcome obstacles 

in being receptive, put up with, tolerate (someone or something); to indicate 

approval or conviction by accepting, be receptive of, be open to, approve, accept 

(of things)” under BDAG 221a. 

 

εἰσέλθῃ - aorist active subjunctive εἰσέρχομαι. 

 

(10:16) 

 

ἐναγκαλισάμενος – aorist middle participle ἐναγκαλίζομαι = “take in one’s arms, 

hug (someone)” under BDAG 330a. Rare. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+10%3A13&version=NRSV;SBLGNT
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κατευλόγε – imperfect active κατευλογέω = “bless” under BDAG 532a. 

 

τιθεὶς – present active participle τίθημι. Good opportunity to observe the participle 

of –μι verb. 


